
1 - 1093/1 1 - 1093/1

BELGISCHE SENAAT SÉNAT DE BELGIQUE
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In dit land worden verschillende waarden be-
schermd, waaronder de democratische waarden.
Daarom moeten we openstaan voor nieuwe invloe-
den, van sociale, culturele, levensbeschouwelijke of
religieuze aard.

Nous vivons dans un pays qui veille sur différentes
valeurs, comme le respect des valeurs de la démocra-
tie. C’est la raison pour laquelle nous devons évoluer
avec les nouvelles cultures, que ces nouvelles influen-
ces soient de nature sociale, culturelle, philosophique
ou religieuse.

Dat betekent onder andere dat in onze maatschap-
pij alle religieuze organisaties erkend moeten kunnen
worden.

De ce fait, il apparaıˆt que toutes les organisations
appartenant à un courant religieux doivent pouvoir
obtenir une reconnaissance dans notre société.

De eerbiediging van de democratische principes
mag echter niet ten koste gaan van de fundamentele
rechten en vrijheden van het individu noch van de
openbare orde. Daarom zijn er bepalingen nodig die
dit soort misbruiken beteugelen en bestraffen.

Néanmoins, si nous devons insister sur le respect
des principes de la démocratie, ce respect ne peut
certainement pas se réaliser au détriment des droits et
libertés fondamentaux des individus, d’une part, et de
l’ordre public, d’autre part. D’où l’importance de
l’existence d’une disposition qui pourra contenir et
sanctionner tous les abus de ce type.

TOELICHTING BIJ HET ARTIKEL COMMENTAIRE DE L’ARTICLE

Artikel 2 Article 2

Aangezien de integratie van een groep pas mogelijk
is als hij echt wordt erkend, moet de islamitische ere-
dienst, net als alle andere, beschikken over een repre-
sentatief orgaan, dat officieel erkend is als hoofd van
de eredienst.

Puisqu’une bonne intégration d’un groupe passe
d’abord par une vraie reconnaissance de celui-ci, il est
apparu au fil du temps, que le culte musulman devait
avoir, comme les autres, un organe représentatif dont
la reconnaissance, comme chef de culte, serait offi-
cielle.
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Wegens de specifieke aard van de islamitische ere-
dienst kan zo’n orgaan alleen door verkiezingen op
legitieme manier tot stand komen. Geen enkele
andere eredienst gebruikt een verkiezing om zijn
representatief orgaan samen te stellen.

Au vu des spécificités du culte musulman, la seule
manière d’aboutir à la légitimation de l’organe est
d’organiser une élection. Or, nous devons tout de
même faire remarquer qu’aucun autre culte n’a utilisé
cette pratique pour établir son organe représentatif.

Specifieke bepalingen over deze aangelegenheid
zijn nodig omdat zo’n verkiezingen een bepaald risico
met zich meebrengen.

Si des dispositions spécifiques doivent être prises
dans ce cadre, c’est parce qu’il ressort de cette techni-
que un risque nouveau.

Het is immers denkbaar dat antidemocratische
bewegingen hun invloed uitbreiden en zo verant-
woordelijkheid zouden uitoefenen namens de hele
islamitische gemeenschap van Belgie¨, die de democra-
tische waarden overigens wel eerbiedigt.

En effet, les mouvements antidémocratiques pour-
raient voir leur influence renforcée et ainsi assumer
des responsabilités qui engageraient l’ensemble de la
communauté musulmane de Belgique, respectueuse
des valeurs démocratiques.

Daarom dient een wetsbepaling te voorzien in de
mogelijkheid om een persoon uit een representatief
orgaan te verwijderen wanneer zijn gedrag de open-
bare orde of de nationale veiligheid schendt.

C’est pour cette raison qu’une disposition légale
doit prévoir la possibilité qu’une personne apparte-
nant à un organe représentatif puisse être écartée de
par son comportement portant atteinte à l’ordre
public ou à la sécurité nationale.

Aangezien een van de belangrijkste taken van dit
orgaan, dat als hoofd van de eredienst erkend is, de
integratie van de islam in ons land is, kunnen we niet
het risico lopen dat het een springplank wordt voor
militanten met antidemocratische ideee¨n, en op die
manier het imago van de islamgemeenschap in Belgie¨
schade toebrengt.

Une des premières missions de l’organe chef de
culte étant l’intégration de l’islam dans notre pays,
nous ne pouvons pas courir le risque que cet organe
constitue lui-même un tremplin pour des militants de
thèses anti-démocratiques, portant du même coup
également atteinte à l’image des musulmans de
Belgique.

Het feit dat dit probleem niet is opgeworpen met
betrekking tot de organisatie van andere erediensten,
betekent niet dat deze controlemaatregel discrimine-
rend is. Daarom dient er uitdrukkelijk te worden ver-
wezen naar :

Enfin, nous réaffirmons que même si cette préoccu-
pation n’a pas été exprimée de la même manière au
sujet de l’organisation des autres cultes, cette mesure
de controˆle ne doit certainement pas apparaıˆtre
comme une mesure discriminatoire parce que:

1. de manier waarop dit orgaan als hoofd van de
eredienst wordt samengesteld. De islam is in Belgie¨ de
enige godsdienst die het orgaan dat aan het hoofd van
de eredienst staat, door middel van verkiezingen aan-
wijst;

1. on doit faire référence au mode particulier de
désignation de l’organe chef de culte. En effet, l’islam
belge est la seule religion qui se dote d’un chef de culte
par voie d’élections;

2. de historische context van de vestiging van de
islam in België: het is een jonge religie waarvan de
verspreiding vooral het gevolg is van de immigratie en
bovendien is proselitisme uitdrukkelijk opgenomen
in het programma van bepaalde islamitische bewe-
gingen.

2. on doit se référer aussi au contexte historique de
l’implantation de l’islam en Belgique: il s’agit d’une
religion jeune essentiellement issue de l’immigration
dont le prosélytisme figure explicitement dans le
programme de certains mouvements islamistes.

Anne-Marie LIZIN.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.
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Art. 2 Art. 2

De wet van 4 maart 1870 op de temporalie¨n van de
erediensten wordt aangevuld met een hoofdstuk IV,
onder het opschrift : «Hoofdstuk IV: Intrekking van
de erkenning van een representatief orgaan van een
eredienst of van een bestuur van een eredienst», dat
een artikel 21 bevat, luidende:

La loi du 4 mars 1870 sur le temporel des cultes est
complété par un chapitre IV intitulé : «Chapitre IV:
Du retrait de la reconnaissance d’un organe représen-
tatif d’un culte ou d’une administration propre à un
culte», comprenant un article 21, libellé comme suit :

«Art. 21. — De erkenning van een representatief
orgaan van een eredienst of van een bestuur van een
eredienst wordt ingetrokken wanneer een of meer
personen die er deel van uitmaken, handelingen ver-
richten die de fundamentele rechten en vrijheden van
individuen of de openbare orde schenden door het
uitoefenen van schadelijke illegale praktijken, het
toebrengen van schade aan de maatschappij of het
aantasten van de menselijke waardigheid, wanneer
deze handelingen door het representatieve orgaan
worden gedekt of wanneer het orgaan deze handelin-
gen laat plegen of heeft laten plegen.

«Art. 21. — La reconnaissance d’un organe repré-
sentatif d’un culte ou d’une administration propre à
un culte est retirée lorsqu’une ou des personnes qui le
composent, commettent des actes qui portent at-
teinte, soit aux droits et libertés fondamentaux des
individus, soit à l’ordre public, en se livrant à des acti-
vités illégales dommageables, en nuisant à la société
ou en portant atteinte à la dignité humaine, pour
autant que ces actes ou agissements soient couverts
par l’organe représentatif ou que cet organe laisse ou
ait laissé commettre de tels actes ou agissements.

Elk lid van een representatief orgaan van een ere-
dienst of van een bestuur van een eredienst kan aan
een administratief veiligheidsonderzoek worden on-
derworpen.»

Tout membre d’un organe représentatif d’un culte
ou d’une administration propre à un culte peut être
soumis à une vérification de sécurité administrative.»

Anne-Marie LIZIN.

54.233 — E. Guyot, n. v., Brussel


